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SEA R AR R E T, FR I AR R R R AR A O
BT IRZI ML o R SCA AR il B R R b, RHRIR AR5 AT AR 4 20 m
BN AN AT HE . Peter Newmark 7EMINZ5VE A Textbook of Translation 1
FIAT R SCRIFEASZ PR B AL S, Sh 12 S8, Newmark 52 74 B
Ve AR MU SCRIPESC, 1 SCRHIRE A S Bn Bl 2 At 4t 00\ b B s i Ak
AL TR AS, 38 Z AR IL S . RAA M as & A 7T LU 5
BRI R o MM EARANEAERA Z R R, EE &l
iEE . e, OB HBREZ TN ERAE M AV SIIERIESR, T
T B — 1 B AN R DI, PRI E 2 DA A 8 By Newmark F1E SC A
PEASZ PR B R BRI TIPS e b ] i d OR3-S0 L

KRR MR ENHE AT HER, (OB SaEE) (6 -m) (F
A% ) SRR NG )T, (HIR E RS, HOCPEAR R AR 4K AL,
A NIEE, AT LA 5 X AR SO B i AT E AR BT O B (3RS, X
FERL, 2020: 102-108 ) o 5K BYVE S LA 2oV A s 2 20 i ik 2R € i A
LA, WE N EAY, LS BEXCRIES AR A G T X
BVEANAZ bR B R R BT R O I BE e, DL (i =z 28 ) o, a3
ALk NG B A5 S 5 A R PR S O

2 BEXEFSZEE

Peter Newmark 1 7642 HH4 SCA 3 A 3355 (expressive ) | {5 2! (informative )
FI5HR (vocative ) =28, R AY SCARR AR PERIIE 1%, fiA Ry is SR
PRIl TR BISCAS, BRIRVER Y P i, sCBR BRI S T B
S HARISOAR, T8 BRI SOR P EE AL T S A, FEHEE sz
SERIPEEMAZ G PR RIRE BRI IR SO A R ROR, R
JEAT R IR SO T AR G 5 1 R I B R ORIV
SER VPSRRI AL A IR B U - SCE L (Newmark, 2001) o fAIfi 5 2,
W SRR 5 R SO RN 28 IR s R SR, T SE o R ) G R i
BTN, R e UE B . T SRR AT B8/ b B e S
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MZEH TR, SCPR BRI ARVRIREE O (RSO | E R H R X RS
PAT—E R F R4 L

SR ~EH RTFERY], FHFARPA B SCARER T LA T B — g2, — RSO
FRNPIEIL IS & & DR HABR BRI SOAR N A, I R I TR i B T
BORALPE, BOkiB 2 52 A T SCAR B BRI B BIE Y E AL, HES) SRR
RE— LA, H AT B B BRI S M 24 T L B AhE T
B, TR AR SCAS F AR SRS 52 P P A (A (A e L
ALK Z ¥ B R /NG (IR 2 ) S BBl MDA g S ACTERE, TRARER
PR AL SAL BRI R -

3 HHEFFT (EWZE) NIERBIEE

IR Z AR ) 65 12— B L2 T R I Z i ikdr, 47—k R Wi
WA I/ MEESRES IR T EHB RN — R RIR T, R Z 5.0 ir, 2
FESEMEZ PRINTE BRI B, WOIR T 24 . WAL A B A PR, Z &
N IR & 5/ M B, 538 Tk URIRR I 2 i B A e A A% A 3L,
B 7 BAMR R E T4/NMEMI S A SR EERE N2 /S5, A
3 — U BGESR SRR 0o 53 E N AT U S 0 e 55 B G162
MRS AA T, WNMERERKR, BEJGRECAIAIIG S, BEAER R
TCRGIEABXT “HSIR” 77 A R, ANZAAESUK AT R B A e s s xE A 2
OHEEHEA T RSB, ASCEEFBGELL WAL ENAVEE RIS bR
FIRR R L SRAGE 00T, I AR E A8 B A,

ZN i NYIE 00 Fk B2 PIRZE, BNEHS M s . b ]
Moy AEB. fE. O EFNS, KRB/ (R ) ks
R TIHEHME, B BT R RIS 5 T 2 SUR IR 35%. %3¢
AL 41 b H RIS, 137 WSITERNE, 78 AbLHNS, 588 bIEFS, I
H B 4 BN DIAMAE TR & 212 b, B A Z RIS 250 &b, 5
FAAIEYT 162 A)3E, L EANAILULT 88 Ajil . DL BRI —A) s iy ) A
NGt
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31 BEWE

M 2R IA AT LA R B A U A B Co TR A B PERS R . 7R 2B
BeEA, XHE SRS B AL 441 A0E TSGR, 67 AT T 3B
B, 70 ZbSfHT T8 SCBIEFNSC PRI LU 2 4 1o LUN MRt

Bl 1 WIRKmMEIE: e AL 7

“Why don’t you go over?” Liusu said to Liuyuan with a smile. (ST)

2. MIESIE: “AZ2A T LA, 7

“There’s someone with a controlling interest.” (CT)

B3 JgpiE:  CREEEA, WILESAM? 7

“How can that Englishman tell her what to do?” (CT)

Bl 4: MIESEIE: A, JRAESETRIE.

“He can’t control her, but you can control me.” (ST)

B5: WARMESGE: B R A AR, FHERIRIRS, BE K
Ak, FRWEARIIRL EVFL 7

Liusu puckered her lips. “Oooh! I could be the governor of Hongkong or the local

city god, with everyone here under me, and still you wouldn’t be under my control!”
(ST+CT)

1 1= B 5 2 FAL R ARV I ], S T Al x i, S A
Bil, T AAEMEHEAAXT, SSNRSRRAITIE B4 ek Bi s, ok
FIMNEER T RIS Z B AR, by BN TSN, RGBS MISEEA,
R AT DR F S B IE EAN S B, B 1, 61 4 ] T8 SR
FERYDTIE, B2, 0 3 AT T SCPRBHE, B 5 T T A e k.

BT E? 7 RIS BRI, BN A RAT D AR R
JEARN;  MEAMEL, REERERYE. 7 BT, RIARE AR
Prinl e i /VE], TRIAER I e ARG N Z I S, 1708 A= i IR A
JEAR N EXMIEOLT, SR CRIRRY IR E W0, RERS I IR A L
3 AU NIE GBS ARSI 45 503, T om O BRI . MDA 57 3 3
Ui th A B 22 5, O i i A s RT3k B
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1 5 BOREIR, TR TE AR AT R FARRIRIE AU, (HIE T
BRI BRBIRSS Gk IREBSCAR RN F G B VB IR As”
I3RS E DS — Oy I e = A TBORL . B HBIEN “the governor
of Hongkong” F1 “the local city god” TEZERRIE/A]H Y 2 TR R 1 3ERE -, FRA
PR S b, CEE A BB SR TR S A B
BEBE AR “with everyone here under me” WAL N A T2E5H, WA —FRIRZS
MR, HIES T XFZ N AR, X8 Tachr e, M/ “RWERBR
Se BRFT TR B, NIRTESCASER, T 1Y AR JCBE S /4L R
VRS, W0 B O SR s AR A, B8 EAOANIEE T X, BrA
HH IR —AT) TG W R TR . T LI SRR AT AR A8 L, WK
IH KNG 2 AF , MG BOuHE rh ] U H i B 05 L 55 BIOUAN S 3y RS PE I N
Wi 4 o T AC IR ST R T T8 V9 /) T LR Bt e 8 Tk b Ak 75 £ P
W RRIE S, I A YIE GAR BRI PR . TR e —/ VAl FH i
SCRHPE, and MR T RG], BAA SN E L, SRR S T R A )
FHYE S IEN “you wouldn’t be under my control” HIATHFIIIZL, FIRLIRIZ R X
AEWBE, BN LA LI

i 2. 15 3 PIALERAE FHAE PR, X2 TREALAMYTE, BAXHA
RPN RS . DUBTRIE T3 MO ATEG NN BON & &, Rl o4
NS DR AT BEAGAS . BRICZ AN, A AT AT A T AR
WA ANYIE S A2 bR BN 5 Ab 2 AR T i i, B Bb 1 0E
A A R S R, JCR AR S R

454 (s ) AR R S IS B, AR (1) B
H, O R T B, RS M e h 2 E A S
MR (2) XTENERNERES 5IRIE AT CRIE R 32, st
NI ANYIE GG IR SOA, (B R BB T SRR A C R, ¥ &
XA =7 M PEA I 2 R RS BB, Bei A0 BRI, TR0 5 R 1
(3) MXFE 5 KA XAEG T L SR ATE I, 32 S8 B B R 7 B i
B SCRT LA S e 1 U A B o BTG SRR AR, (8 AIE G 8 T
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3.2 mEEE

SEEAPIERME I 137 4, Hrb 129 A E) 75 SCEIPE, 14 2 HE T3
PRfilit. MG Bk, TEshVE S A Ab P Fom HTH SO R 03 1 52 P
B X5 (U AR ) /MEAS B i BUABECRE B SO 56 i /il
FEAR LA AL e S DA, i 2 2 1 20 i A Ay sk AR AR B0 B A A AR A
MG OL T BRI R BMAYIE G, SifERZ AU S5 TSR B Tk
ESOR PRSI R S TR A U R B, WF

fl 6. WonOBENEINE, B THHL, kT2, TARRIEER
[ JAL o

Liusu held the receiver in her hand and stared into space, her heart pounding. Sofily

she put it back in the cradle. (ST)
7. Sk ge, —EEITTEMAENEE b
She twisted around and slapped her own bare back. (ST)

IR 1158 7= A B ol

Liuyuan led her back to her seat. (ST)

9. Wt AE 1 RAN ] b SO T —Js

Liuyuan stopped and made a slight bow in her direction. (ST)

10 G BIAEHE T, ) —LEIF—AEAYAT

Liusu went through the whole house, turning on all the lights. (CT )

B 11 MIECEAS P kR, JERA RS b, B Bl T

Liuyuan was hot from walking, he took off his coat and slug it over his shoulder, but

his back was still covered with perspiration. (CT+ST)

A A SO B L BRSNS, B 6- (] 9 A T SO
B, PRESOR Bl RS AT R S AT B, ik 6 A5 U] 6 o
LT AR YRR (M) 7, XORORBRAR 7% A B8 ME B2 [R] )t A
T A A BEARAERE . XX RIAYIE ZAEHIA KM RS, &
TN HEHES I A A g, OGE i 3208 T2 A5 T8 SCRI PRIt AT LA S B AL IR HE IR
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WSCRTI AT A B 10 R T 3CPrBide, #4 “8l—JF—ab” f9kT el
FERAAIRIE” turning on all the lights” , 4K NI\ R BRI A BIPRA B 500 5
VTR SCASR AR, (RS8R A 2R3 h AS FUAL R KTk — 3P H AP
BB RTINS NN B TR, R A SR 1B, A
PRSI DR BRIk, S T RIS ARAE I R I E i & 2R
TR M AT B B AR R TC AR A, A e T, O IERTEE UK,
—AN NI BN GEIHX 25 5 5 R B A SR 2 /DR JLHOCRIE &, 1hltdr >
ANRAFIR TS, JUEHAE, AhH ERITH TRE LT, EhrBiie kT
PRI SCAR RIS B 1 NN RVE RO, TR 20 A R, A AR
BORFFAEBREIE , W] LIFEAT ARG IR — AR N7 RS AT I 1] “unconsciously”

M T pe SOl 2257, FE0E S PRE IR A 2 BB A L A2 ) 11 vh
PR SCAZ: e 17, NRTRE A IO RV, AR IS SOt 8 Bt 1T
SIFTATHL, MR SE RO TR R R, JEANERETE TN R INVE I A2
SEXFERILE R . 4 HBHIR A “slug it over his shoulder” , WTLT “FHAERE 7,
PG SCHE “back”  “covered with perspiration”  (EFERHEITKIZG ) o 20
XFPSIVE AR . BRKN, WK SIS gl R %
THPEAER R A FIEEAAE, AL A 2EBREIIE AL G335 TR IR R I

FHN, FEIESCR P E 2 ERANE S R 2 AR, X5 U5 ERSE
KA, TR HERZ HA A PBRE TR, P re B A A
FERICT SRR, X EEE IE S WS RS TR R B AL 2K
ER. (WL 1)

1 HWEEERS

Table1 Auxiliary action description

JF3C PR sT/CT
WEEE: - Liusu raised her head:-- ST
WA REEIF TIE: - Liusu walked away laughing:-- ST
AR - Liusu sniffed coyly--- ST
MlES 206 T ik, ZE: - Liuyuan appeared at once-+-he smiled. CT
— e, fl—mhE: - ---he asked, as they walked togther. ST
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AR < RS TR i SO RIS B B AE SRR S B A iz 1, Fek .
(1) X TARLSMEG Y EENEREN, KL T SIS 2D H
FLHRY, JOR e i, T SO B SVO S A EL SVP S5 fif 5
ARIRT (2) fISCPREH RS SRR BEA T B AR TS 75 8 AR € RO PR
IR, R B ARSI AR (3) XTSRRI A R
BPET SR, RATREE R R 2, SRR RIS (4) Fee s At
SRR IE, BURN KRB AN R AR MR shE, RS PRl
PR BRI, VSRR ARt B TR R B B R TR R B R
— M E, BRSO AR SR 27 A B Y, B AT A0 ) A B B
JEZEFRARB NP RIERIIL, KT ORI 25 B8 0 B0E 3l i i Y
FARAE T, SCPREIF S I P X AT R i B BE g AIS H

3.3 HEES

G A B U 2 )R A Bt ATt s i AR A, A 414k,
HILPFEAMN B Z ENABHR BN, KA BRI R PR EAY b
FRIEWR” 5 b SORTEARSSAR T X Ao [ ARENEE 2N J2 09 57 [ L1 T ) 2
ME IR B AR Hh B . f T IZ A RA R E sl S 0y, IRESOR
T T R SR 2R A AT R (L R PE TR R AR BX — 5,

12 IR BRI ARBRAI R, AR, ek L.

Liusu first noticed the woman’s long black hair; it had been up in two long braids

and then coiled on top of her head. (ST)

i 13.: Ztafeebig

a dark, sheer cape (ST)

il 14 SfaEEY P

a long, close fitting gown, golden—fish red (ST)

Bl 12, B 13, B 14 HR T3 SCRRIREI 7, R AR 7E BEE UL AR
MEFR B B N YRR RN S, 1 SO AR 2 TR T R R SR A B
B E SO T A S Ek, R BRAS A 1 M (1 A 8 S K P B
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AORFAIE, INTEo5 s A, iR sl £ H SN S PP A B R, IR EAE A
PIBB WIS 0 . SEAR, TR L A e b A I T
BT BRSBTS, SCTR B TSI . RS
115 ARFEMNIRLEIREA_EFRAEIRE T, BIBCRM Y, WA fl A —F XU

Fan Liuyuan couldn’t really be called handsome, but he was atiractive in a rugged

sort of way. (CT)

1] 15 vl FHAC PR BHPE, KM IE RS iR IR X B 2, TR —
Pl BRIA , PEIE i L attractive — TR/ AR AT 28N, 95 O gl i e 5 1
FRCR I AR SR, FRIEAE — D ANERIESE =%, S4By
rugged, ZIAHRIEE AR U EEIE “sturdy and strong” , A% iR, AR H
BRI T EIE r, IR EHE A — 2 SR, K SRR AYIE AT,
T B RSN SL SR B E— R R, WA RN AR s
—A R BRI FAL, MORFEMIEA N, SR AT RS PR EE R
XF ] PR R IE AR A AN Bt =i S B E

3.4 I\EEE

(IR AR ) 2— LA = AFRILAR QIR R R /ML, i T izt AL
EANAWME N ELGE, Nt SRR e S b, 78 4k SifE
AL, BRI R4S A T SCRIRE AN A R B i

DB R AN O B, N AR — R AN B e R
WEIPE . H 540 S B B2 AP S L, O BHE S W [ 523 s 1T AN
SRR, B TR AL BB BRI, el ER AL A N0
Prad, b “fEC” , RFREECHEEEMN . T AL EANAAF R
TRSLIE KSR

Bl 16: WIREN TIXAHAE, R AT BT B, A AT T
DB, WS TG

By this time, Liusu wished that Liuyuan wasn’t there: When one person seems to

have two bodies, danger is only doubled. (ST)
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17 —BAFATATR I, EVHTRAL, RS T, ERRIE T, it
SRR R AR

If she wasn’t hit, he still might be, and id he died, or was badly wounded, it would be
worse than anything she could imagine. (ST)

B 18 b es2 75, T AE R, AR T 0RAE.

If she got wounded, she’d have to die, so as not to be a burden to him. (ST)

B119: WAt T, WEA NG ASHE T IH),

Even if she did die, it wouldn’t be as clean and simple as dying alone. (ST)

B 20: IEREACHZ, BALETIE, -

She cursed herself for being so careless leaving her shoes lying around. (ST+CT)

21 Abfiibizlg, JCAE R HRECRRE, EE L A SRS R 2

Stirring up her jealousy was his way of taunting her so that she’d run into his arms of
her own accord. (CT+ST)

{511 22; fly AR ML Gf , AN TR s, i A~ 24 DAy 1, FmEE T A 2
fb—E AN, HiEbrh 7yt

But she’d kept him at a distance for so long now; if she softened toward him at this
point, she’d be sacrificing herself for nothing. He wouldn’t really feel obligated; he’d just
think that she’d fallen for a trick. (CT+ST)

1123 WS W RAE A B

She was dreaming if she thought he’d marry her after that.(ST)

Bl 24 WA X, NREN T AR N2, BERETE, %
TEALF RS

Liusu would have liked to go with them, but since she had troubled them for more
than a month, the idea of being their long—term guest was quite embarrassing. (CT+ST)

OB E — LB B, 1] 16— 161 19 & A= AR I [ s 4 3t 2 It 8107
P ECT {5 33 1 A = RO [ WO 12 ) I S g W P N s b 5 N S S
SN EFSH, X 2 AR ER O, it 2 OB 2T RIS 2 1
K PES, FEfbO BABTT AT SR, T8 5 5 SRR AT DL I I Y 2
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RGBT, R mX L R IE B . AR Rl Z I Z e R
i T ORI S B A gy TR . 1 21— 491 23 WA A AR SR I ]
BRGSO AR, kA 58 0 I T R Bk 28 L& i . i
IREIR A L LS A R — PR e LA A R 2ty S S T A R Y
TARTT S50, i OIS I T2 A O RER, HTE SRR
TR PR BT A I PO BT R A — AR AT, RO R T ) R A A [ i Y
e “RAFE ML, BAFEMLET ORI SCREE ] B2 e PETR D
NSRS B B A X 0 B R SR A O B RS B AR R R0k, W]
VA A8 SRR 0 BN ) S5 2 3

19120 191 24 [RIREEE ] T PIRREIE DT 2, PRBL IR il 22 A9/ 2.0 2L
191 24 WAl BT RIS A OHEMSAPUE AL A S RXE, %
ANSTEM A C U PFFE S 2 NS, (EURRE 1Y 09 A B YA 2 B
EAR, MR RE L 2B B R A A PERS 2 P AR U RO . DR LA R B
G (1) DU EAMRE ALy Bbr, EEAD BRI F X EA
PNU AR (2) LA ORI, REREEONHT, & TSN, 1K
SCRHFR AN DIEARRE R, PRl i AN HELE R

4 448

FL T Peter Newmark $/ H FTH SCRHIFFIZSPRIBIIFRLIE , ASSCEL GRS
B/ (B 7 ) B HLTERA T B NI S BEAT T B PR 0. TR
F.OsifEL HARL GOBEDUASSESI K, el gt T A SCRER RS i SR
VMR B BRI, T LU NS5 XSRS R AR S JEA T B o
R IR = T ACPRBHiE, 16 S FLO NS L B SO IS,
EAZBR i LR . AW RIMARTEE R B 2 H 2 m Ry, 1 SCRIE AT UABLR
ZHGERE . IR NS RR A, SCPRBIIEIN AT LA B 28 58 S 2 e . IRIERY
NYIER . W SCRIEH ITEAT 0 EAORA N G A SOl T, SCPRli s 1E
17 0% G At FHAE TR AT AR T, HIRE DL AR ARRAIE 14 350 40 F1) 55 A 45
PEE AR SOR N AR BRR . BRILZ AN, XEF 3o i A — 2838 K AL 2R 1
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T RO s B, ANRE— IR B E AR R BT 0L, N 2 T AL
SRAL P

ASCHREENE T3CP A ENARIERMEE, HARZAMIE 2.3 MBS
h—ir i, HBA P HhE M SRR R EARNELR, HIRRIET
FE A LAMIZ AR E H RARTRAR I3HT X HE

R P
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Analysis of Characteristic Expression in Literary
Works Translation from the Perspective of
Semantic Translation and Communicative

Translation

— Analysis of Love in a Fallen City and its English version
Liu Kejia

East China University of Science and Technology, Shanghai

Abstract: Semantic translation and communicative translation are two of
the eight translation approaches proposed by Peter Newmark that have
received the most attention. People often use them to measure the accuracy
of expression and functions. In a literary work, the protagonist holds a pivotal
position, whether the translator manages to completely build the characteristics
portrayed by source language author through target language is one of the signs
that determine the success of translation. From the perspective of semantic
translation and communicative translation, this paper analyzes Eileen Zhang’s
short story Love in a Fallen City and the English version translated by the
famous Sinologist Karen S.Kingsbury, giving examples in four aspects: language,
action, psychology, and portrait description. The research expounds the
difference between ST and CT on the expression of characteristics, summarizes
certain rules and shows direction for future development.

Key words: Semantic translation; Communicative translation; Love in a Fallen

City; Characteristic

www.sciscanpub.com/journals/lin https://doi.org/10.35534/1in.0304031



